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OBIIIAA XAPAKTEPUCTUKA TNCCEPTALIUN

Heob6xonMMocTh KOMILJIEKCHOTO UCCJIeIOBaHMS YeJOBeKa JoKa3aHa MHOXEeCTBOM
uccieloBaHUil B obnactu (unocouu, coumonoruu, ICUXOJIOTUU, (DU3MOIOTUH,
AHTPOTOJIOT MU, MEIULIMHBI, TIearOrnYeCcKOi IMCUUIIMHBI, UCKYCCTBA.

Pa3paboTka TeopeTMUeCKUX KOHUEIIMI, KOTOPbIe UCXOAHO HOCUIU Obl MEXIUC-
LMIUIMHAPHBIA ~ XapakTep, ObLIM 3BPUCTUYECKU IUIOAOTBOPHBI B  HECKOJbKHMX
CTIeIIMAIBHBIX OTPACIISIX HAYKH, BXOMSIIMX B CCTEMY COBPEMEHHOIO YeJIOBEKOBEICHUS,
SIBJISIETCSI aKTyaJIbHOM 3a/1ayeii MHOTMX HarpaBJIeHWil UCCAeIOBAHUS IMIHOCTH.

B nuHrBUCTHKE MPUBOAUTCS 0OJiee KOHKPETHOE OMNpelneieHue JTUYHOCTH Kak
s13bIKoBO JmuHocTH (SIJ1 B mocnemyiomeM). "... sS3bIKOBas JUYHOCTh OOBEKT JUISI
JIMHTBUCTUKU  HE  HOBBIM... M3ydyeHWe  ITOro  o0beKTa IOoKa  OcTaeTcs
MEJIKOMACHITaOHBIM... U MCCIEIOBATENIO yaaeTcsl pasrisiieTh U 3aMKCUPOBATh B 3TOM
cJly4ae JIMILb caMble OOLIME YePThl, XapaKTepU3YIOIIKe YeoBeKa KaK BU]I, KaK CYILECTBO
roBopsiiee, Kak homo loquens” [Kapaynos, c.3-4]

Hacrositiee nuMccepTaliMOHHOE HCCIEIOBaHME IOCBSIIEHO KOHTPACTUBHOMY
aHaAJIM3y CTPYKTYPHI SI3bIKOBOM JIMYHOCTU B aHTJIMACKOMW JTMHTBOKYJILTYPHOI TPaauliuM B
COTOCTABJIEHUU C PYCCKOM SI3bIKOBOM TMYHOCTbIO.

O0BEKTOM JIAHHOTO AUCCEPTAMOHHOIO MCCIEeI0OBAaHMUS SIBJSIETCSI HALIMOHAIBHO-
MapKMPOBAHHBII XyT0XECTBEHHBIN TEKCT.

IlpeavMeroM . paccMOTpeHMs  uM30paH  00pa3LOBBIi, C TOYKM  3pEHUs
XapaKTePUCTUKU JIMHIBOKYJIbTYPHBIX ocobeHHocteil fJI, Tekct mbecet b. Illoy
"TIurmMaanon". '

IMpoomema fJI akTMBHO pa3pabaTbiBacTCd KaK OOBEKT MCCICIOBAaHMUSI B
OTeYeCTBEHHON JIMHIBUCTMKe ¢ KoHua 80-x romoB, B Tpymax HO.H. Kapaynosa,
I''. boruna, A.A. 3aieBcKoii; 3a pyOeXOM IIpeICTaBUTEIIIMU AAHHOTO TeYCHUs
sapistiores C. [Tetkos, b. Kocepuy, E. HoBak u ap.

BMmecte ¢ TeM HEOOXOAMMO OTMETMTh OTCYTCTBUE COINOCTaBUTEIbHBIX
ucciaenoBanuii  SJI, oTHocsIielics K OBYM ~ WIM  HECKOJBKUM  pPa3iu4YHBbIM
JIMHTBOKYJIbTYPHBIM TPAAMLIUSIM.

B Hacrosiiee Bpemsi uccienoBanue SJI Havyano BbIIENATBCS Kak 0coboe
‘HampaBjieHWe B JIMHTBOKYJbTYPOJOTMM, 3TO HampaBieHUE OIPeaeiaioT TEPMUHOM
"muHrBUcTUYecKas repcoHosorus” (B.I1. Hepo3nak). Jlpyroe MeHee pacmpocTpaHeHHOE
Ha3BaHue yueHus o fJI "aHTpomonornyeckas JMHTBUCTUKA". Bce 3TO cBUAETETBCTBYET
00 aKTyaJbHOCTM BHOBb (DOPMMPYIOLIEICS OTPaciau JUHIBUCTUKM Ha CTBIKE sI3bIKa U
KYJIBTYDBI. :

AKIVaJRHOCTE HMCCICJOBAHNA _QOYCIOBICHAa HEOOCTATOYHOU H3YYEeHHOCTHIO
MpooGJieMbl  CTPYKTYpbl, (dopmupoBaHue ypoBHelr SJI OmHON JIMHTBOKYJBTYPHOM
TpaauMu UM €€ TPaHCIsIUUed sA3bIKOBBIMM CpEACTBaMU JApPYrod, Ha IpuMepe
xynoxectBeHHoro Tekcta b. Illoy "[lurMannon”, B KOTOPOM MOAEIUPYIOTCS IPOLIECCHI
dbopmupoBaHus crangaptHoi SJI OT ypoBHSI COLMOJEKTHOM CTpaThl ¥ aHAIU3UPYIOTCS
CIIOCOOBI TPAHCISILMK 3TUX 3TAMOB Ha SI3bIKE PYCCKOM KYJIbTYpBI.



Ileap_uccileJOBAHUSA COCTOUT B CUCTEMHOM OINUCAHMM IIPOLECCA CTAHOBIECHUS
SAJI OT COIMOJIEKTHOTO YPOBHSI BJIaAeHUsI SI3BIKOM [0 OOpa3I[OBOTO 3TajloHA HOPMBI
AHTJIMIICKOTO  JIUTEPAaTypHOTO  SI3bIKa, W  TEPEKOAMPOBAHUSI  JIMHTBOKYJIbTYPHBIX
ocobeHHOCTell aHruiickoit SJI B cymecTByIOIIMX TiepeBOIax MAAaHHOTO TEKCTa Ha
PYCCKUM SI3BIK.

JList nocTrXKeHUs! JaHHOM 1eaun Obutr chOopMyYIMPOBaHbI ClleNyIOlINe_3a1auy:

1) ormpenenuTh JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKME KOHCTUTYTUBHBIE Tpu3Haku SJ1;

2) oxapakTtepu3oBath fJI KaKk 00bEKT JMHTBUCTUYECKOM TTEPCOHOJIOTUN,

3) OCyIleCTBUTh CpPaBHUTEIbHBIN aHaimm3 KoHuenTta S1JI B aHrwmiickoit u
PYCCKOW JIMHTBOKYJIbTYPHOU TPaTUIIAN;

4) yCcTaHOBUTH KPUTEPUM M OCHOBaHWUS BbIAeIeHUsT ypoBHel fAJI, Ha mpumepe
pedeBoOil XapaKTepUCTUKU nepcoHaxa mbechl b. Loy "IIurmManuoH" Dau3sl
JymuTri; . .

5) mpoBecTM COMOCTaBUTENbHBI aHamm3 peun SAJI Dmmser dymuttn B
aHJIMIICKOM OpWUTMHAale W B pycckux TiepeBomax Tibeckl b. oy
"MMurmanuon".

Iunore3a mccienopanusa cocrour B ToMm, uto SJI mpencrasjsier coboit
MHOTOKOMITOHEHTHYIO ~ CTPYKTYPY, XapaKTepHU3YIOIIYIOCs = HAJIMYUEM . IICJIOTO  psina
9THOCEMAHTUYECKUX U JIMHIBOKYJIBTYpPHBIX TmpusHakoB. [Ipouecc. craHosiaenus AJ1
TIPOXOINT HECKOJBKO 3TATIOB, OTJIATAsICh B YPOBHSX A3EIKOBOM KOMITETEHINH "S3BIKOBASI
6uorpacdusa auuHoctu". MaHudecralueir ypoBHsS S3bIKOBOI KOMIIETEHLIUU JUYHOCTU
CILYXWT - €€ CUHXPOHHO (MKCUpYeMblii peueBoil mopTpeT. B maHHOM ciyuae peyesas
XapaKTepUCTUKa TIepCOHaXa, 3aCBUACTEILCTBOBAHHAS B XYIOXECTBEHHOM TEKCTE.

Hayunas HoBH3HA MccieloOBaHMUSL COCTOUT B TOM, yTo onucanue SJI, -ee
CTPYKTYpHl BIIEPBBIC COIMPOBOXIAETCS CPAaBHUTEIBHBIM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUM
KOMMEHTapyeM M COTIOCTaBJIEHUEM C KOppEIsITaMU B TEKCTaX IMePeBOIOB MTPOU3BEICHUS
Ha PYCCKUM SI3bIK. . .

TeopeTnyeckas _3HAYNMOCTh__JIMCCEPTAIIMOHHON pabOThl BbIpaXaeTcs B
pa3paboTKe, YTOYHEHMM U OOOCHOBAHUU TIOHSTHIHBIX M OOpa3HBIX KaTeropuit
JMHTBUCTUYECKOI TIePCOHONOTUH M CPaBHUTEIBHO JTUTBOKYIBTYPOTOTHH.

IIpakTHueckasi [IEHHOCTh _PaOOThl 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO €€ pe3yJIbTaTbl
MOTYT TOCITYXWUTb OCHOBOU Ui TIOCTPOEHMSI KYPCOB 1O COTIOCTABUTEILHON CTUIIMCTHKE
aHDIMUCKOTO UM PYCCKOTO  SI3bIKOB,  THUIIOJIOTUM  JIMTEPATypHBIX  SI3BIKOB,
COILMOJIMHTBUCTUKY, CPABHUTETLHOU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM U TIEPEBOJOBENECHMSI.

Martepuanom ucciieoBanus ocayxi Teket nbechl b. Iloy "[lurmanuon”, a
TakkKe CYIIECTBYIOIIME TIEPEBOABI 3TOTO TPOU3BENCHUS Ha PYCCKUI SI3BIK, TOJTKOBBIE
CJIOBapy CTAaHIAPTHOTO JIMTEPATYPHOTO AHTJIMICKOTO sI3bIKa, CIOBapy COLMAIBHBIX W
PETUOHATILHBIX TUAJIEKTOB, TOJKOBBIE U AVAIIEKTHBIE CIOBAPU PYCCKOTO sI3bIKA.

MeTomRL:

1) uHTpOCTIEKIUS,

2) TIOHATUWHBIN aHAIN3 KaTETOPUI TMHTBUCTUIECKON TIEPCOHOJIOTUU W CPABHUTEITHHOM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU;

3) MeTon KOHTPACTUBHOTO aHAIM3a SI3BIKOBBIX CPENCTB XyIOXECTBEHHOTO TEKCTa;




4) UMHTEepNpeTaTHBHO-OMUCATEbHBIM METO/, MPUMEHSIEMbIN B LIEJISIX XapaKTepOJIOTHUH;
5) TpaHCISLIMOHHO-NEPEBOAYECKUI METO.

B cBoeM uccienoBaHUKM Mbl ONUPATUCH HA CAEAYIOLLME_NOJ0KEHN], TOKA3aHHbIE

B JIMHTBUCTUYECKOM JIUTEpaTypE:

1.

B coBpeMeHHOU JMHIBUCTMYECKOU Teopuu JUYHOCTU - SAJI, mo cBoeit CTpykType
BKJIIOYaeT B ceOsl TpU OCHOBHBIX YPOBHSI: BepOAJIbHO CEMaHTUYECKWil, JUHIBO-
KOTHUTUBHBIN U MOTUBaLMOHHbIA. [Kapaynos, 1987]

Konuent fJI BbicTynaer B Hay4yHOI JUTepaType Kak B BUIE OOLIETO TMOHSTHS ISt
0003HauYeHUs1 HOCUTENsl SI3blKa B COLIMYME, TaK W JJIsI ONMUCAaHUsl KOHKpeTHoil JI
NpEICTaBUTENSI 3TOro couuyma. B cooTBeTCTBMM C KOHLEMLMEH JTUHIBUCTUYECKON
MEPCOHOJIOTMM HOCUTEJIel JIMUTepaTypHOl HOpPMBbI Ha3bIBalOT cTaHaapTHoi SAJI, a
HOCHUTEJIM COLIMOJIEKTOB, TUAJIEKTOB U UIUOJEKTOB OINPENESIOT KaK HECTaHIApTHYIO
SJ1. [Heposnak, 1996]

JIMHTBOKYIBTYpHBIE OCOOEHHOCTM aHIIMKCKONM U pycckoil fJI Bwlpaxaercs B
BepOaTbHO CEMAaHTMYECKOM TMposineHuu. KapTuHa Mupa KaxIoil JHMYHOCTH,
KOJUIEKTMBA Y Hapoja B LIEJIOM KOHLENTyalIu3upyercsl B si3bike. [1pu xapakrepuctuke
AJl cnenyeT y4yuThIBaTh HalMyhe M30MOP(MHOCTM U AIJIOMOP(MHOCTU SI3BIKOB U
KyJAbTYp, W TPUHAUIEKHOCTU €€ K OINpPENeJI€HHOI JIMHIBOKYJIbTYPHOI OOLIHOCTH.
[Tpy6euxoii, 1995] u [HeposHnak, 2000]

CoBpeMeHHas1 Teopusi S1JI pa3BuBaeTCsi B CaMOCTOSITEJIbHOE HaIllpaBlieHue,
JIMHIBUCTUYECCKAs TNMEPCOHOJOTUS M aHTPOIIOJOruyYecKas JIMHIBUCTUKA, [Kapaynos,
1997], xoTopasi B 3HAYMTEJbHON CTENEHU KOPPEJIUpYeT C TaKMM HarpaBlieHueM
UCCIEOBaHUI B o0OnacTM s3blka coUMalbHOro craryca, a Takxe [Kapacuk,
Hlaxosckuii, 1998], [Kapacuk, 1992]

BaxxHeiiium WHAUKATOpOM Al CJIYXKUT €€ JIMHIBO-KOMMYHUKAaTUBHasA KOMIIETCHLIUA,
KoTopas pe€aanu3yeTCd B JIMHIBOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX peuu U pPaA3JIUYHBIX

XaHpax B poqHoi u uHodoHHOM peun. [borun, 1984], [Xaneesa, 1991]

IloJioKeHus:

Konuenr fJI obnagaetr HaLMOHANBbHO-KYIBTYPHBIMA OCOOEHHOCTSIMU U SI3bIKOBBIMU
KOHHOTALMSIMU B KaXIOU JIUTHIBO-KYJIbTYPHOU TPaaULIMK.

B crpykrype SJI BblaensioTCsST KAk  BepOajibHO CEMAHTUYECKUE, JIMHIBO-
KOTHUTUMBHBIE ¥ MOTHBALlMOHHBIE YPOBHM, TaK W YPOBHU (OPMHPOBAHMS
KOMMYHUKATUBHOI KOMITETEHLIMU.

Monenun u Tunsl fAJI ompeaensiioTcsi Ha CAEOYIOIIMX OCHOBAHMSIX: COLIMAJIbHbIN
CTaTycC JIMYHOCTU, YPOBEHb SI3bIKOBOI KOMIIETEHIIMU, CTENEHb BAAJACHUSI SI3bIKOBBIM
CTaHJapTOM.



4.  Ecim mnodonHas fJI ¢ camoro Havajia, Kak MIpaBHIO, (hOPMHUpYETCsS B IIpoliecce
00yYeHUs] OT HYJIEBOTO K TPOJABMHYTBIM YPOBHSIM, TO HeCTaHIAPTHAs JUYHOCTb,
BJaeionasi HeJUTepaTypHbIM BapuaHTOM POMHOTO sI3bIKa (COLIMOJIEKT, JAMAJIEKT,
WIWOJIEKT) OCYILIECTBIISIET [BUXEHHME Ha pa3JIMYHbIX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX K
MPOABUHYTHIM YPOBHSIM CIIOCOOOM KOPPEKLIMM peueBOro ysyca (IpOM3HOIICHUE,
rpamMmaruka, JeKCuKa, CTUJIMCTUKA).

5. Tlepexonm oT HecTaHIapTa K CTaHIAPTY OCYILECTBIISIETCS KaK B Mpoliecce oOyJaroreit
KOPPEKIMU, TaK U B KOH(MIUKTOTEHHBIX TUATOTMYECKUX SI3BIKOBBIX CUTYaLMsIX (Ha
npuMepe dopmupoBanust S1J1 Dmmsel dymuta B mbece b. Loy "[Murmamion”).

6. HermepeBonuMOCTb I3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEN aHIIMUCKOW peun HecTaHmaapTHO SJ1
B nbece b. Illoy "[lurmManuon" oTpaxaeTcsl B HAIMYUU B €€ PYCCKUX IIepeBOIax, B
KCITOJIb30BAHUM TIpMEMa CO3HATEJNbHBIX JIaKYH, IOIYCKAaeMbIX IMEPEBOIYMKOM, a
TakXe OIyIIeHWEeM HealeKBaTHON mepenauyd  Oe33KBMBAJICHTHOW  JICKCUKU
AHIJIMICKOTO sI3bIKA. DTH TMepeBOAYECKHME MPUEMbl XapaKTEepPHBI ISl CUTyalluid, B
KOTOPBIX BBICTYIIAIOT SI3bIKOBBIE U KYJIBTYPHbIE KOHILIETITbI, HE MMEIOIIME aHAJIOTUI B
PYCCKOIi SI3bIKOBOM KapTUHE MUpA.

COOEPXAHUE PABOTLI

JluccepTallMOHHOE  MCCJAEIOBaHME  BBINIOJHEHO  Ha 154  crpaHMIax.
Bbubauorpaduyeckuii CUCOK BKIIOYaeT --148 HaMMeHOBaHUM, OTHEIbHBIM CITHCKOM
MPWJIAraloTCsl CIPaBOYHbIC, SHILMKIONEINYECKUE WCTOYHUKHM, TaKXKe IIPeICTaBIeHbI
COKpallleHHsI, TPUMEHSIEMbIE aBTOPOM JTUCCEPTALIMH.

Bo BBelneHMM paccMaTpuBaeTCsl OCHOBHBIE TEPMUHBI U TOJOXEHWUS,
CBsI3aHHBIE C M3YyYeHHMEM KOHIIENTa <«S3bIKOBasi JIMYHOCTb», YTO TMPEACTABISIET COOOI
JAaHHOE HCClIeIoBaHME, a TaKXe aKTyaJlbHOCTb, HAYYHYI0 HOBM3HY U IPAKTUUYECKYIO
LIEHHOCTb TaHHOWM AMCCEePTALIMOHHOM PabOTHI. ]

B 1mepBoit mmaBe "KoHuenT «IMYHOCTG» B HMHTEPAUCLUILIMHAPHBIX
HCCIeIoBaHUsIX" pacCMaTPUBAETCS TMOHSITHE JMYHOCTH B OJHMX M3 CaMbIX OOBEMHBIX
rYMaHUTApHBIX  HaIMpaBlieHUsAX: Tcuxojoruu u  duiocobpun. Peub wumer o
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX ~ acleKTaX SI3bIKOBOM JIMYHOCTH W O ee MecTe B
JIMHIBUCTUYECKOH TlepcoHonornu. Bo BTopoii rnaBe "CpaBHUTENbHbIN aHATN3 KOHLIENTa
SI3bIKOBOM JIMYHOCTM B AHIIMICKON M PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYPHOH Tpaguuuu”
paccMOTpeHbI OCHOBHBIE TUTIBI SJ1 ¥ ee CBSI3b C COLMANbHBIM CTATyCOM, a TAKXKE BeleTCs
peub O SA3BIKOBOW KOMIIETEHLIMM W TpobiieMe BbimeiaeHusi ypoBHeir SJI. B Tperbeit
TIpakTUYeCcKoi rase "TIpUHIUMIIEI U METOIbI OMUCAHMUS A3BIKOBOM TUIHOCTU Ha pumepe
peueBOil XapaKTepUCTUKU TepCOHaXa XyITOXEeCTBEHHOrO MpOU3BedeHUsl" TMpeacTaBieH
aHamu3 peur  AJ1 DOnusbl  dynuTmi;  AeTanbHasi XapaKTEpUCTUKA JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYeCKHUX Y CTHJIUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH ee peuu; MpoBeIeHO COMOCTaBIeHH e
OPUTUHAIBHOTO TEKCTA C CYNIECTBYIOIIUMHU TIepeBOIaMM Ha PYCCKU A3bIK. JlaHHAs ri1aBa
BKJIIOYAET TMOAPOOHBIM aHANM3 TMPUMEPOB PEYeBOro TMOBeleHUs Dau3bl JyIuTTi Ha
HECKOJIbKUX YPOBHSIX OT <«HECTaHIapTa» K «CTaHmapTy». Jis aHainuza B oOLeit
CJIOXKHOCTH OBUTO UCIOJIb30BaHO 146 MpuUMepoB, KaxIblii U3 KOTOPBIX COMPOBOXIAETCS



CYLIECTBYIOIIMMY BapUaHTaMM TEPeBOAOB. B mepBoM M BTOPOM AEUCTBUSIX Diu3a
HaXOIWUTCSl HAa NEepgoM_YPOBHE PA3BUTHUS SI3bIKOBOW JIMUHOCTH, HA YPOBHE IMANEKTHOI
cTpaThl. DTO BBIPAXAETCsl B €€ PeUM Ha BCEX YPOBHSIX BIaACHHUS SI3bIKOM:
1) «Pronunciation Level» (ypoBeHb MPOM3HOIIEHNS)

IIpencraBiaeHo ¢oHeTHYecKoe onucaHue nuanekra KokHu, KOTOpbIi HUCTIOIb3yeT
TePOUHSI.
THE FLOWER GIRL. Ow, eez ye-o00a son, is e? Wal, fewd dan y' de-ooty bawmz a
mather should, eed now bettern to spawl a pore gel's flahrzn than ran awy athat pyin.
Will ye-oo py me fthem? (p. 12)

B 5TOM HEOOJBIIOM BbICKa3bIBAHUM DJIM3a UCIIOJIB3YeT Ba pa3IMYHbIX BapUaHTa
nuanekta KokHu: cioBa - ye-ooa (your), de-ooty (duty), mather (mother), than (then)
npuHagiexar Kk omHoMy turty KokHu; ciosa - flahrzn (flowers and), awy (away), pyin
(paying), athat (without) - x apyromy. Crnosa: wal (well), bawmz (by him as), bettern
(better than), gel's (girl's), will, should otHocsitcs k SE, sBiIsIsIcb €ro pa3roBOPHBIM
BapuaHTOM. Takoe cMelleHre BapMaHTOB 3BYYalo Obl YKaCHO B peajibHOM XMU3HU, HO B
Mbece 3ByYUT TUIIMYHO TMO-UPJAHACKU, «<...>it is typically Irish» [Franklyn, 1953, p.233-
234]

B KkoHIlle BTOpOro AECTBMSI OMMCAH Mpolecc OOy4eHUs] DIU3bl MPaBUILHOMY
cTaHmapTHoMy IipousHouieHuio (cMm. IIpunoxenue). IIpodeccop XUrruHc HauMHaeT C
npochObl  pacckazaTb ajidaBUT U, TIOCKOJbKY OJjiM3a TMOJy4Ywia dJeMEeHTapHOe
obpa3oBaHMe B IIKOJie (UTeHUE, TUCbMO, CYET) BCe OYKBBI Ha3bIBa€T C UCKAXECHUSIMM.

LIZA. Oh well, ifyou put it like that Ahyee, beyee, ceyee, deyee. . . . | (p-49)
LEA. /almost in tears). But I'm saying it. Ahyee, Be-yee, Ce-yee . . . (p.50)

Cam B. Illoy B cBoeii cratbe "The Simplified Spelling Reform" (1906) nuier:
«<...>London children are deliberately taught to speak hideously by teachers who speak
that way themselves. 1 have passed a public elementary school and heard a class of
children chorusing the alphabet as follows: I, Ber-ee, Cer-ee, Der-ee, Er-ee, Aff, Jer-ee,
Iche, Awy, Ji, Ki, AlI<...>» (TakoMy ckKBepHOMY IIpOM3HOIlIeHUIO naeTeil JloHmOHA
00y4aloT B LIKOJIE YYUTEJNsl, KOTOpbIE SIBASIOTCS HOocuTensiMu KOKHM M caMu TOBOPSIT
HernpaBwiIbHO. OIHAXIbI, s MPOXOAWI MUMO 00I111e00pa3oBaTeIbHON HayadbHOM ILIKOJIbI
M YCJIBILLIAJ, KaK KJIACC MOBTOPSUT XOpOM ajichaBUT U 3ByYasl OH MPUMEPHO TaK: K3, JI9, M3,
H3..) [Franklyn, 1953, p.226] 3Otot andasut 6bu1 3anucaH Loy - Shaw's spelling of
what he heard as he passed a Cockney elementary school. [Wright, 1981, p. 130-131 |

Takoro poja aHajM3 TMPEACTaBIeH IO TPaMMAaTUYECKOMY, JEKCHUYECKOMY M
CUHTaKCUYECKOMY YPOBHSM BJafAeHUsl s3blkoM Onu3bl dynutria. 2) «Grammar Level»
(ypoBeHb TpamMmaTuiku); 3) «Vocabulary and Stylistic Level» (ypoBeHb BiageHUs
JIEKCUKOU U cTUIMCcTHYecKas okpacka); 4) «Utterance Length »(MakcuMabHas BeIMYMHA
BBICKA3bIBAHMSI).



Ha nannom YPOBHE, NPEACTABJICHBI 10Ka3aTCJIbCTBA TOTO, YTO Drr3a He TOJIBKO He
BJIAJICET CTAaHJAPTHOM peYyblo, MPUHATOM B CBETCKUX Kpyrax .HOHI[OHa, HO U
HEBECXCCTBCHHA B KYJIBTYPHOM ILIaHE.

LIZA. Gawd! What's this? Is this where you wash clothes? Funny sort of copper
I call it.

Onuza: boxe moii! Yto 310? D10 TO, B YeM Bbl cTUpaeTe oaexay? S Bam ckaxy
- CMELIHOM KOTeJl.

OHa HUKOTIa He BUIea BaHHYIO KOMHaTy W BaHHY. nOCKOJ’ILKy, OHa MbLI1acChb C
TIOMOILIbIO KYBIIMHA U Ta3ukKa. B nome r[pod)eccopa Xurruxca Y HEE€ €CTb CBOs BaHHasd.

Mrs. PEARCE. Nonsense, child. Don't you take offall your clothes every night
when you go to bed?

Muccuc IMupc: ['nynoctu, autsi. Pa3zBe Tl He cHUMaelb Bce cebsi, Koraa
JIOXKWIIIbCS CTIaTh KaXIbIi Beyep?

LIZA [amazed]. No. Why should 1? I should catch my death. Ofcourse I take off
my skirt.

Dmu3za (uzymaennas). Her. C yero 6v1 310? 51 Mory ymMepeTh. KoHeuHo, s
CHUMAIO I00KY.

Mrs. PEARCE. Do you mean that you sleep in the underclothes you wear in the
daytime? S .

DJiM3a HUKOT/A paHee He pa3eBajach MOJHOCTBIO U JIaXe Cliajia B OEXIe U3-3a
TOTO, YTO B €€ apeHIyeMOil KBapTHpe ObIIO XOJIOIHO. '
TeM He MeHee, OHa HACTOJNILKO HEBEXECTBEHHA, YTO JaXe He 3HAeT, Kak W IUIs
Yero MCIOIb30BaTh HOCOBOM IIATOK. XUTTHHC MPOTATUBAET € CBOMA IETKOBbI HOCOBOI
TUIATOK.

LIZA. What's this for? (p.28)
Dnuza. OT1o eie 1ist yero? [6-1999, ¢.23]

B Tpethem neiicTBUM Dnu3a HaxomaMTcs Ha_emopom (ITEPeXOXHO-00yJaroIeM)
YPOBHE pa3BUTHS SI3bIKOBOI TUYHOCTU. B pesynbraTe 00ydeHUsT (POHETUUECKUM HaBbIKAM
(Tipotiecc OoOy4eHMsI TIPEICTaBJIEH B TPWJIOXEHWM), DJiM3a OBJIAJeBACT CTaHIAPTHBIM
YpOBHEM TIpou3HONIeHUsI, To ecTb RP. Bce mapamerpsl mccienoBaHusl TKAHU peYeBOTO
MOBEIEHUsI  OCTAalOTCsl  TpexHumu, T.e. 1) <«Pronunciation Level» (ypoBeHb
npousHoieHus); 2) «Grammar Level» (ypoBeHb rpammatuku); 3) «Vocabulary and
Stylistic Level» (ypoBeHb BIafeHUsT JEKCUKOW M CTWIMCTMYECKas okpacka); 4)
«Utterance Length » (MakcuMabHast BeIMIMHA BHICKA3bIBAHMS ).

3HaHUs, TTOJlyYeHHbIe DTM301 Ha 3TOM 3Talle, ellie HeI0CTaTOYHBI JIJIST TTOSIBJICHUS
B UHTeJUIeTeHTHOM obOmiectBe JloHmoHa. HeycroitumBoe BiiaeHue CTaHIApTHBIMU
HOpMaMH aHTJIMICKOTO s3blKa TPUBOIUT K TOMY, 4YTO Oju3a 06e3 crenuaibHOi



MOATOTOBKU HE MOXET KOPPEKTHO 0(hOPMIISITH CBOM BbICKa3biBaHUsI. MIHOTIAa OHA 3BYy4UT
CJIVIILIKOM HMJI€aJIbHO U MO3TOMY YYBCTBYETCSI 3ay4YeHHOCTh TEKCTOB.
1) HeobxomMMoO OTMETUTb, YTO 3TO peueBOE BBICKA3bIBAHUE OTPEIETUPOBAHO
Dnu30ii M He TIOXOXe Ha OOBIYHOE pacCyXIeHue O Toroie; Iiu3a
BOCITPOU3BOIUT €r0 KaK TUKTOP.

LIZA. The shallow depression in the west ofthese islands is likely to move
slowly in a n easterly direction. There are no indications of any great change in
the barometrical situation. (p.58)

Dnu3a: He3HaunTeabHast 001a4HOCTh, HAOIIOAABILASICS B 3aMa{HOMN YacTh
BpuTaHCKUX OCTPOBOB, IMOCTENEHHO 3aXBATUT M BOCTOYHBIE pailoHbl. Cyast 110
BapomeTpy, cyliecTBEHHBIX TIepeMEH B COCTOSTHMM aTMOChepbl He
MpenBuoutcs. [6-1999, c.50]

B deTBepTOM M TATOM AEUCTBUSX DNM3a HAXOOUTCS Ha_mpemvem (YPOBEHD
crangapTHoit S1JI) stame pasBUTHS SI3BIKOBOW JIMYHOCTU. DJiM3a MOJHOCTHIO YCBOWIIA
9THKET MOBeIeHUsI B BbICIeM obIiecTBe. [1pu oOpaliieHre OHa yroTpeOIseT CIOBO «Sir»,
CBOWCTBEHHOE [UISl TIPENCTaBUTENsI BBICIIMX COLMATBHBIX cjoeB, a He «Freddy»,
«Charlie» xapaKTepHBIX IIJIsI IMAJEKTHOTO BapHUaHTAa sSI3bIKA.

LIZA. Before you go, sir — (p.77)

BOSBpaIJ.[CHI/Ie S1J1 Dnu3sl K HaYaabHBIM YPOBHAM HCOCO3HAHHO U IIPOUCXOOUT B
MOMCHTbLI CUJIBHOTO BOJIHCHMA, KOrga OHa HE KOHTPOJMPYET CBOIO pPE€Yb U TOraa Ha
BBICOKOW TpeTbeU CTYMEHU UMEI0 MECTO «CPBIBBI».

LIZA. No: not now. Never again. I have learnt my lesson. I don't believe I
could utter one ofthe old sounds ifl tried. [Doolittle touches her on her left
shoulder. She drops her work, losing her self-possession utterly at the
spectacle ofher father's splendor.] A-a-a-a-a-ah-ow-ooh!

HIGGINS /with a crow oftriumph]. Aha! Just so A-a-a-a-ahowooh! A-a-a-
a-ahowooh! A-a-a-a-ahowooh! Victory! Victory! [He throws himself on the
divan, folding his arms, and spraddling arrogantly.] (p.92)

Omm3a: Het, HUKorga He cKauych. SI XOpoIlIo BRIyYMJIa CBOM ypoK. S yXe He
MOTY M3[aBaTh TaKKUe 3BYyKH, KaK paHbIIIe, Taxe ecu Obl 3axoTeal
(Ayaumma c3adu kaadem eii pyky Ha naewo. Om HeodcUuOaHHOCMU OHA
POHsiem eviuueanue, 000pavueaemcs, U mym, npu uoe omya 6 WUKapHom
Kocmrome, eil cpasy uzmensiem evidepicka). A... a... a... y... 0... oit!

[6-1999, c.78]

XurruHc: (mopycecmsyrouwe) Aral Bort, Bot! V-y-aaa-y! Y-y-aaaaa-y!
IMobena! IMobena! (Pazsarusaemcs Ha yeno6om oueanvuxe, cKpecmug pyku
Ha epyou.) XUTTUHC (u3dag mopicecmeyroujuil 6onas). Ara! IlpaBunbHo! A...
a.. a..y..Y.. o.. oii! [lobena! [Mo6ena! (Pacmseusaemcs na maxme,
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cKpecmug pyKu Ha epyou.)

Hanee, wuccinenyercsi TKaHb OpWMIMHAJa M CYLIECTBYIOIIMX IE€PEBOIOB B
COTIOCTaBUTEIbHOM aCIIeKTe.
1) IMepenaua nMeH COOCTBEHHBIX, reorpadUuecKrX Ha3BaHUIA.
2) IlepeBonm oGpalieHMIA.

B crhenylomem mnpumepe mnpoaHanusupyeMm ¢GopMy OOpaleHUs] LBETOYHMIIBI K
yeJoBeKy B BoeHHoU ¢opMe "Captain”. BaxHeiileii cOCTaBHOM 4YacTblo 3THKETa
SBJIsieTCsl  oOpallleHre, KOTOpOe pacCcMaTpuBaeTcss KakK Croco0  BepbGaJbHOro
YCTAaHOBJICHUS KOHTAaKTa B TMPOLIECCE SI3BIKOBOTO OOIIEHUS C YY4ETOM COLIMAJIbHOIO
cratyca Kapacuk, 1992], roBopsimmx o crneunduke KOMMYHUKATUBHON CUTYallvy.
[KabGakuu, 1998: 175] Captain - an army officer next above lieutenant [OERD, 1996:
217]; B mepeBoAe Ha PYCCKUIA SI3BIK COOTBETCTBYET clioBy «KamuTan» [HBAPC, 1993:
319]. B cymiecTBylolmuMx BapuaHTax TiepeBofa MaHHOE OOpallleHue TPaHCINPYeTCs
pa3HBIMU SI3BIKOBBIMU cpenctBamu. B mepeBome 1915 r. "r. odwuuep”, Tak Kak 10
peBosony B Poccuu cyiecTBoBaia 10BOJIBHO CIIOXHAS CHCTeMa OOpallleHus, B OCHOBE
KOTOpOI#i Jiexasia meTpoBckast "Tabenp o paHrax”. OOpalieHue "TOJIKOBHHMK' CleIyeT
COOTHECTH C MEPCOHAXEM IbeChl MOJIKOBHMKOM [TnkeprHroM. B BapuaHTax TpaHCISILUN
AHTJIUICKOTOo obOpalieHusl "captain” Ha pyCCKME SI3BIK MMEIOT MECTO PACXOXICHUS,
KOTOpbIE MOXHO OOBSICHUTb TPUHAUIEXHOCTh TIEPEBOMYMKA K OIpeaeeHHOMY
BPEMMEHOMY JIMHTBOKYJIBTYPHOMY COLIMYMY M BO3MOXKHOCTb TPUOJIVIKEHUS TepeBoaa K
PYCCKOI [IeCTBUTEIBHOCTH. B pycCKOM sI3bIKE MOXHO IIPOBECTH COIOCTaBJIeHUE
JIEKCMYECKMX 3HAKOB, MCITOJIb3YyeMbIX IMEPeBOAYNKAMM.

«oHlLIep» - JIMIIO0 KOMAaHIHOTO ¥ HAaYaJIbCTBYIOIIETO cocTaBa apmun u dirora [CaPsl, T.2:
726]; «ITOJKOBHUK» - 0(DUIIEPCKOE 3BaHKE, YUH B apMUK PAHTOM BBILLIE MOAMOJIKOBHUKA
U HUXe reHepai-maiiopa. [CiaPd, 1.3: 263]; «kanuTaH» - oduiiepckoe 3BaHUe (YMH) B
apMHMM, CJedylolliee 3a 3BaHMEM CTapliero JjeiTeHaHTa (B LAPCKOW apMUU - ITabC-
karran) [CaPSl, 1.2: 29]. TeMm He MeHee, BCe 0OpaLIeHUs OTHOCATCSA K HAUMEHOBAHMSAM
BOEHHBIX YNHOB, TAKUM 00pa3oM, He cMmylnaoT perunuenTa 1915 wim 1999 rona.

THE FLOWER GIRL <...> Ifit's worse, it's a sign it's nearly over. So cheer up,
Captain; and buy a flower offa poor girl. (p. 13)

— lBerounuia: Ecau moaun cuibHee, 3T0 3HAYUT, YTO CKOPO coBceM repectaHeT. He
OoiiTech, r. oduuep, U Kynute y OemaHoM neBymKu 1Betouek! [1-1915, c.9]

— lBerounwuiia: Konm momwmicsi, To 3To K KoHIly. He yHbIBaliTe, MOJKOBHUK, W KYITUTE
LIBETOK y OemHOM aeBymiku. [2-1916, c.4]

— Userounuua <...> Pa3 jbeT CWiIbHee, 3HAYMUT, CKOPO MpoiaeT. [nsiaure Becenee,
KanuTaH, ¥ KyIuTe 1IBETOYEK y OemHol neBymku. [3-1944, c.4]

—  Onuza: [Macnyiire, KanuTaH, KYIMTH LBUTOK y GeIHBI neBYIIKU. [4-1962, c.3]

— Uerounuua <...> Pa3 monun cuibHee, 3HAYMT CKOpo mpoimer. He
paccTpavBaiiTech, KIMTeH, KyMWUTE Jydlle I[BETOYEK y OemHOi meBymku. [5-1982,
c.186]

— Userounuua <...> Pa3 onsath - TNpUIyCTWI, 3HAYMT, KOHel[ Buaath. He
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— oropyaiTech, K3NTeH, KyIUTe JIydille OYKeTUK y GemHoi aeBymku. [6-1999, c. 10]

3) PaznuuHas nepenavya JISKCUYECKUX SIUHMUII.

B mpumepe, nmpuBedeHHOM HIDKE, aHIJIMICKOe BhIpaxeHue "to be stuffed with nails"
IOCJIOBHO O3HAYaeT "ObITh HABUTHIM (ITOJHBIM) TBO3assMu”. "UTG BaMm IycTo OBLIO" -
npocm, BBIpaXeHUWE HEIOBOJILCTBA, HEMOOPOXENATeNIbHOCTH, 3710061, mocambl. [CPO,
1998: 478] "KamenHoe cepaue" - paze. HEONOOPUTENHHO O OECUyBCTBEHHOM,
O6eccepuneuHoM, kectokoMm ueinoBeke. [DCPJIA, 1995: 484] "llomaButhess OB Bam
rBO3IAsSIMU" He CcOBceM 0aro3BydyHoe ¢Gpa3oBoe codeTaHue i PYCCKOTo sI3bIKa
("momaBuch dYeM-JI!" BEIpaXeHHE, YIOTpPeOIsieMOe B CUTyallMsIX, KOTJa 4YeJIOBeK
MPOSIBJISIET KAIHOCTh U MBI OTIaeM WM BO3BpalllaeM eMy 4TO-100, yKa3biBasi Ha TO, YTO
HaM 3Ta Belllb He HYXHa). '

THE FLOWER GIRL [rising in desperation]. You ought to be stuffed with nails,
you ought. <...>(p.20)

— LBerounwuna: A 4ro6 Bam mycTo obL10! <...> [1-1915, c.14]

— LBeroununa: IlomaBurscs 0bl Bam reo3asamu! <...> [3-1944, c.8]

— Dnwuza: A, urob Bam nycro 6bui0! <...> [4-1962, c.10]

— LIBetoununa: Memok ¢ reo3asiMu y Bac BMecto cepauna! <...> [5-1982, c. 192]

— UBerouynuia: Cepaue y Bac KaMmeHHoe, BOT uto! <...> [6-1999, c.17]

B_IpWIOKEHUN ¢ ITOCICAYIOLINM JIMHTBOKY/IBTYPHBIM aHATM30M IPEACTABIICH
nepeBoa aBTopa. HeoOGXoaMMOCTh BKJIIOYEHMS TPUIOXEHUST ObLIO BBI3BAHO TEM, UYTO
_CYILIECTBYIOT HECKOJIBKO pa3Hble BapUaHTbI U3JaHUSI OPUTUHAIBHOTO TEKCTa MbEChl: TaK
n3natenbcTBO  Bernard Tauchnitz, Leipzig (Androcles and the Lion) omy6iamkoBajio
MOJHYI0 Bepcuio Tbechl B 1921 romy, usmarensctBo Brentano's NY Publishers (USA)
ony0JMKOBaJIO 0oJjiee COKpalleHHYI0 Bepcuio naHHoOW mbeckl (1916, 1918 rr.).
CyniecTByoIIMe TMEepeBOAbl Ha PYCCKUI SI3BIK OBLTM CIETaHbl C BEPCUU U3ATETbCTBA
Brentano's NY Publishers. B npuioxxeHun npencraBieH COOCTBEHHBIN MEPEeBOI aBTOpa
JIMCCEPTALIMOHHOTO UCCJIENOBAHUSI OTPBIBKOB TIbEChl, OIMYLICHHBIX B YKOPOYEHHOM
BapuaHTe Tbechl «[IUrMaiMoOH» M 1O BO3MOXHOCTH JaH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUI
KOMMEHTapUii, C yKa3aHUeM M pa3bsICHEHUEM HEKOTOPBIX IEKCUYECKUX KOHIIETITYaIbHbBIX
peanuii, KOTOpble UMEIOT CTATYC JJAKYH B PYCCKOM si3biKe. M3 mpormyIieHHbIX MOMEHTOB
ObUIM TIepeBeleHbl OTPBIBKU, COAEpXKAIME PEYEBYI0 XapaKTEPUCTHKY TOJbKO OJHOTO
mepcoHaxa - Dmu3sl Jdymurmn.

LIZA [disdainfully]. Number eights are too small for you if you want them lined with
lamb's wool. You have three new ties that you have forgotten in the drawer of your
washstand. Colonel Pickering prefers double Gloucester to Stilton; and you don't notice the
difference. I telephoned Mrs. Pearce this morning not to forget the ham. What you are to do
without me I cannot imagine. [She sweeps out.]

Dnuza: (npespumenvio). MoxeTe Kynutb caMu. (Boinavieaem uz komnamol.) (¢.256)



Dnuza (npespumensno). Kyrure camu. (Boinavigaem uz komuwamst.)  (c. 87)

Dnuza (npespumenvro). BocbMol pasMep CIMIIKOM MaJl sl Bac, €CJIM Bbl XOTHUTE, YTOOBI
OHU OBUTM Ha OBEYbEM MeXY. Y Bac €CTh TP HOBBIX rajiCTyKa, O KOTOPBIX Bbl 3a0bLIM U OHU
JieXaT B sIIIMKE Ballero yMbiBaJibHUKA. [10JKOBHUK [THKEpUHT TMpeArnovyuTaer IBONHOM
I'mocrep CTuNTOHY; BBl BCE PaBHO He YyBCTByeTe pasHulibl. S mo3Bonmia muccuc Iupc
CEroJHsI YyTPOM, YTOOBI OHA He 3a0bljia KYyIMUTh BETYUHBI. S HE MOTY MpeNCTaBUTh, KaK BbI
Oymete obxomuthest 6e3 MeHs. (Oua ydaasemcs)

number eights - indicating size [CD, p. 1112] cooTrBeTcTBYEeT pycckomy pazmepy 37

a washstand - a piece of furniture for holding jug, basin and other requisites for washing
oneself. [CD, p. 1881]

double Gloucester - a kind of pressed cheese, of extra rich milk, made originally in
Gloucestershire, England. A kind of cheese orig. made in Gloucestershire. Also
Gloucester cheese. |[|OTD] double Gloucester (cheese) [made at Berkeley,
Gloucestershire] a firm cheese similar to Cheddar but milder. [OTD]

Stilton - In full Stilfon cheese. (Proprietary name for) a strong rich white cheese, often
blue-veined, made in Leicestershire and neighbouring counties. Formerly also, a similar
cheese made elsewhere [OTD]

B 3akniQueHuu mnpoBoOaMTCS 0000ILEHME pe3ylbTaToB JUCCePTallMOHHOTO
HCCIIEeNOBaHUSI, U OTPENEISIIOTCSl MEePCIeKTUBBI AalbHelleil pa3paboTKu MpodaeMbl Ha
npumepax SJI npodeccopa XurrnHca Kak npencTaButTelisi 00pa3lioBOTO YPOBHSI BlAIEHUs
BCEMM YPOBHSIMM SI3bIKA.

1) BolTlosiHEH aHaNW3 MEePCIEKTUBHBIX HANpaBJIeHWI JIMHTBUCTUKU B OOJIACTH

WM3YYEHUs SI3BIKOBOY TMYHOCTH U TIEPCOHOJIOTHH.

2) TlpemnoxeHa uepapxuyeckass monenb passutus SJI or "HectaHmapra" K
"craHmapry”, JIUTAPDHOMY  YPOBHIO BJIAZICHUST SI3BIKOM yepes
LieJIeHanpaBieHHoe o0yueHue.

3) KOHCTPYKTMBHO TIpopaboTaHbl ypoBHU pa3Butus SJI XymokecTBEeHHOTO
nepcoHaxa Onusbl Jdynmurmi. JlaHHas cxeMa MOXeT ObITb NMpUMEHEHa Mpu
HCCIIeI0BaHUYU TKaHU XYIOXECTBEHHBIX MpOU3BEICHU I u
pedeBbICKA3bIBAHUI TIEPCOHAXEIA.

4) BnepBble MOCTaBAEHBI U PELLIEHBI 33]a4M 110 COIMOCTABUTEIbHOMY CPaBHEHUIO
peueBBIX BBICKA3bIBAHUI MepCcOHaXka OPUTHMHATBHOTO MHOS3BIYHOTO TEKCTa C
€ro TpaHCHsILMEN B MHYIO SI3BIKOBYIO KYJIBTYpY TOCPEACTBOM IepeBoja.
UccnenoBaHbl pa3imuyHbIe MyTH Tepenayu JIMHTBOKYJIbTYPEM M WX BIIUSTHUE
Ha (hOpMUPOBaAHKE BOCIIPUSATHUS XyJOXECTBEHHOTO MTePCOHAXa PEIIUTTUCHTOM.

5) PeuieHue 3amay CTajgo BO3MOXHBIM OJlarofapsi M3BECTHBIM HOCTHKEHUSIM
JIMTHTBUCTUYECKOU U COIIMOJIMHTBUCTUYECKOM HayK.

6) [lonmyueHHbBIE pENICHUST TIO3BOJISTIOT DACHIMPUTH TEMATHKY KYpPCOB IO
COTTOCTaBUTENIBHOW  CTWJIMCTUKE AaHIJIMHACKOTO W  PYCCKOTO  SI3bIKOB,
TUTIOJIOTUN JIUTEPATYPHBIX SI3BIKOB, COLIMOJMHTBUCTUKHU, CPaBHUTEIbLHOM
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM U TIEPEBOJOBEACHMUSI.
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MINTKOBA TATBAHA HUKOJIAEBHA (Poccus)

KonuenT s3bIK0BOii TMYHOCTH B AHIJIMHCKOM SI3bIKE B CONOCTABJIEHHH C PyCCKUM
A3BIKOM (HA MpUMepe AaHAJIN3Aa BAPHAHTOB nepeBoaoB nbecol b. I1loy
«IIurmanuon»)

Jluccepranms mocBsiieHa npooJieMe uccieaoBaus KonuenTa si3bikosoii JMYHOCT
(AJ). B pnanHOM WMCClIeIOBAHMM BIIEPBbie MPOBOAMTCS JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHIECKHIA
aHAJIM3 CMOCO0OB TPAHCJISIIMM SI3bIKOBOIM JIMYHOCTH M3 OJHOW KYJILTYPHO#H cpembl B
apyryilo (Ha mpumvepe mbechl Bb. ITloy «IIurmammon»), yCTAHABIMBAETCS <«SI3bIKOBasI
ouorpadus» u ¢GopMupoBaHUe YPOBHEH SI3bIKOBOW KOMIIETEHIMHM S3bIKOBOM JIMYHOCTH
Dm3pl TymuTTin (TJIABHOTO MEPCOHAXKA NMbeChl) U MPOBOIUTCS CPABHUTEIbHDBIA AHAIM3
SI3BIKOBBIX CPEICTB NPHU NMEPEBO/Ie TEKCTA C AHIVIMIICKOr0 Ha PYCCKUi SI3bIK.

Pe3yabTaTsl IuccepTANMOHHOTO MCCJIEIOBAHMS MOTYT ObITh MCHOJb30BAHBI LISt
JanbHeileil pa3paboTKH B YIIyOJIeHMM TEOPUH SA3bIKOBOW JIMYHOCTH, a TAKKE B
NPenoJABAHMM AHIVIMICKOrO $3bIKA, B CHENKYPCaX MO SA3bIKY XY/J02KeCTBEHHOM
JIITEPATYpPbl, B CEMHHAPAX IO MPOOJIEMaM MepeBoaa U JEKCHKOJIOTHHI.

TATIANAN. ISHKOVA (Russia)

Concept of Linguistic Personality (Personality from the Language Point of View) in
English in Comparison with the same Concept in Russian
(based on the analysis oftranslation variants of Bernard Shaw's "Pygmalion")

The thesis is dedicated to the problems of research of Linguistic Personality
concept (LP hereinafter). For the first time a linguistic-cultural analysis of translation
methods of LP as a representative of one culture into another culture takes place (based
on the analysis of translation variants of Bernard Shaw's "Pygmalion"), a "linguistic
biography" and levels of language competence formation of Eliza Doolittle's LP (the
main character of the play) has been defined and a comparative analysis of linguistic
means used at translation ofthe English text into Russian has been carried out.

The results of the thesis can be used for further research in the field and
enlargement of LP theory, in teaching English, in optional courses devoted to the
language of fiction, in seminars and workshops devoted to translation peculiarities and
lexicology.



